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EBOJIIOIIA MOHATTS MPSIMA MOBA Y KOHTEKCTI 3MIHA HAYKOBOI ITAPAJITATMUA

Y ecmammi onucano npamy moey Ax 0OuH i3 OCHOGHUX MUNIE Nepeoayi Uyico2o MoeieHHa. B pezynomami oocii-
O2ICeHH S USIBNEHO €BOIIOYII0 OAHO20 NOHAMMSL Y KOHMEKCMI 3MIHU HAYKOBOT napaousmil.
Kniouosi cnoea: uysice mognenns,npsame MOGIEHHS, NPAMULL OUCKYPC.

B cmamve onucana npamas peuv kak 00un u3 naubonee pacnocmpaHeHHbix cnocobos nepedayu 4ysicou pequ. B
pe3ynbmame UccieO08anUs. OOHAPYIHCEHO IBONIOYUIO OAHHO20 NOHAMUS Y KOHMEKCHe USMEHeHUs HAYYHOU Napaouambl
Knioueswie cnosa: uyoicas peuv, npamas peds, npamou OUCKYPC.

The phenomenon of direct speech as one of the commonly used methods to represent the speech of characters or
people is described in this article. The result of this research work shows the evolution of the given notion in the context
of the paradigm shift.

Key words: represented speech, reported speech, direct speech, reported discourse, represented discourse, direct
discourse.

3 PO3BUTKOM HayKH 3MIHIOIOTHCSI HAYKOBI IapaJnTrMu Ta MOHATTA B yCix cepax xkutrsa. Criocodu nepepadi MOB-
JICHHS CTaJI 00’ €KTOM TOCIIKCHHS BUYCHUX IIe 0arato CTOJITh TOMY i BHHHUKIA BOHH B 3B’SI3Ky 3 TIOTpeOOIO Tepe-
JIATH OKPiM BJIACHOTO MOBIJICHHS, MOBJICHHS iHIIIOI ocobn. Komm MoBeIs He TiTBKH BHpaka€ 0COOUCTY TyMKY, aye i
nepeaac MOBJICHHA iHH.IOl"O, BHUCJIOBJICHHA OTPUMY€E }IBO]’[J’[aHOBI/Iﬁ XapaKTep, BOHO BKIIIOYAa€ MOBJICHHS, AK€ HAJIC)KUTH
MOBIIIO, Ta TaKe, sike HOMy He HaJIe)KUTh. OCTaHHE HA3UBAIOTh 4y>KOI0 MOBOIO.

v pycm CTPYKTYpHO- TaKCOHOMIYHOT MTapaJJuIrMH 4y’ka MOBa SIK TEpMiH MaB pi3Hi BU3HAUCHHS Ta TIyMadyeHHs. B
aHIIIIHCHKINA MOBI icHY€ TepMiH “reported speech” — one utterance as reported by another (oxHe BHCIOBIEHHS TIepeaa-
He B iHmoMYy) [17, c. 191]; the words of one speaker relayed by another, esp. in a subordinate clause which is governed
by a reporting verb with the pronouns and tense adjusted to the viewpoint of the person reporting. More general usage
of the term includes both direct and indirect speech, although a more restricted sense, equivalent only to indirect
speech, is often intended (cioBa olHOro MOBIISI IIepeiaHi IHIIUM 3 JJOIIOMOTOIO ITiPSITHOTO PEUYEHHS, SIKE KEPYETHCS
ABTOPCHKMMH JIIECIIOBAMH i3 3aiIMEHHUKaMHM Ta YaCOBUMH (OpPMaMH, aaNTOBAHUMH JIO TIOTJISIIB MOBIIS, SIKHH T1e-
pelnae BUCIOBIECHHS. 31€01IbIIOr0 BXKMBAHHS TEPMiHY BKIIFOUA€E TAKi ABA MOHSTTS SIK: IPsIMa Ta HETIpsIMa MOBa, X04a
y BY)KYOMY 3HAUCHHI € €KBIBaJICHTOM JI0 TIOHATTS HempsiMa MoBa) [19]. M.M. baxTin naB Bu3HaueHHS HbOMY (EHO-
MEHY: 4y’K€ MOBJICHHS — 11€ MOBJICHHS BCEPENHI MOBJICHHS, BUCIIOBJICHHSI BCEPEINHI BUCIIOBJICHHS, 1 OTHOYACHO 1€
MOBJICHHSI [IPO MOBJICHHSsI, BUCJIOBJIEHHs TIpo BHcoBieHHs [20, ¢. 57]. Takox 3ycTpiuaeMo Take MOsSICHEHHsI TEPMiHY
“reported speech is a message conveying utterance for which the reporter claims no authorship” (uyske MOBJICHHS 1€
MTOBIIOMJICHHS, SIKE TIEPEIA€ YHECH BUCIOBIICHHS, Y SKOMY JIOTIOBIZa4 HE € mepopkepenom) [16, c. 99].

VY pocilichKiif MOBI Ma€MO Pi3HOMAHITHI TIlyMadeHHs [[bOTO JIIHTBICTUYHOTO TepMiHy. Uy’ke MOBJIEHHS — 1€ BH-
CIIOBJICHHS {HIMX OCi0, BKIIIOUEHE B aBTOPCHKII BUKIIA. B 3aleKHOCTI Bil T€KCUKO-CHHTAKCHYHHUX 3aC00IB Ta CII0-
co0iB mepemayi 9y»KOro MOBJICHHS PO3PI3HAIOTH MpsMe Ta HempsiMe MoBJieHHSA [9, c. 335]. Uyxe MOBICHHS — 1€
MOBHa CHCTeMa, sIKill MpUTaMaHHi BelIMKa KiJbKiCTh BUAIB Ta Moaudikauii [S]. 3rizno BusHavyenus I'. M. Uymakoga,
dy’Ke MOBIICHHS — I1e MOBHE ABHIIIC, KE YTBOPIOETECA PA3oM 3 IHIIMMU THIIAMH Ta Mozmq)iKauiﬂMn MOBJICHHSI (3BYKO-
BHMH, INCbMOBHMH, KIHCTHYHUMH; 30BHIIIHIMHU Ta BHYTpHHHlMI/I J'IlTepaTypHI/IMI/I Ta JiaJIeKTHUMH; TPO3aiYHUMHU Ta
MTOCTHYHUMH; OPaTOPCHKUMHU, ANTSUMMU Ta iH.), 0 BUUISE, HA OCHOBI BiIIOBIIHUX OTIO3UIIHHUX BITHOCHH, €UHY
cucTeMy 3aco0iB MOBH JUIs TIepezadi iHpopMariii, BHyTPIIIHIX TyMOK, BOJIEBUSBICHHS, CTaHY, TIOYYTTiB, 3BYKIB, IIIy-
MiB Ta iH. [12, c. 10]. O. I. MockanbsCcka Ha3UBa€ 9y>Ky MOBY, ‘‘HECOOCTBEHHOW PeUbi0”, 1 pO3TiIsaac i SK 0COOMMBHIL
THII MOBJICHHSI, 3B’sI3aHUH 3 OCOOJIMBOIO CTPYKTYPOIO MOBJICHHEBOI cuTyarlii [8, ¢.128].

Otox, 6aurMo, 110 Y BU3HAYEHHI TEPMiHY “‘Uy’Ke MOBJICHHs” iCHYIOTbH pi3Hi norysiau (M. M. Baxtin, b. B. Toma-
mesckuii, FO. Kpuctesa, P. Bapr, B. Jleitu, I11. I'pusens, XK. XKanert, B. €. Uepusascrka, H. O. ®arteera). Horo po3-
TJIS1A0Th SIK MOBJICHHS 30BHIIITHE, BUMOBJICHE BIOJIOC, Ta MOBJICHHS BHYTpilIHE, BUMoBIeHe 1po cebe (B. 1. Konyxos
1955; E. I'. Pmzens 1963; I'. M. Uymaxos 1975; B. @neiimep, ['. Mixens 1977; 1. T. [lapkanbaeBa 1979). BupueHnsiM
(eHoMeHy “gyxa MoBa” 3aitmanucs K B cioBsHCbkUX (M. M. baxtin, B. M. Bonmommnaos, I'. O. KuTaiiropozceka,
O. b. IlenbkoBcbkui, B. M. Tonopos, C. 3onsn, C. JI. Caxno, JI. A. banasu, H. 1O. [lIsenoa, I'. M. Uymakos, b. I1.
ApaeHToBa), Tak i B repmancbkux MoBax (I1. Slkoocown, E. Puzens, /1. Tannen, I1. Maiiec, E. Xonr, I'. Maepc). ¥V mo-
BO3HABYMX CTYJIiSIX KOHCTPYKIIT 3 4y>KOI0 MOBOIO BUBYAJIN 3aJI€XKHO BiJI PO3yMIHHS CYyTHOCTI IIbOTO (peHOMeHY. Hyxy
MOBY JOCJIIKYBAJIN SIK CTPYKTYpHHH €JIeMEeHT TeKCTy abo okpemoro BuciosieHHs (I. M. Uymakos, €. C. Orin),
3BepTalH yBary Ha MparMaTU4Hi pucH, crocobu i 3acodu Bupaxenns (H. JI. ApyTroHoBa). TenaeHIis 10 mepexomy
B KOMYHIKaTHBHY ITapaJurMy 3yMOBWJIA aHaJIi3 TAKUX ITapaMeTPiB 4y>K0T MOBH, SIK iICTHHHICTh, OOTPYHTOBAHICTh, J0-
uinpHicTh, KopektHicTh (H. 1O. IlIBenosa, JI. A. banasin), o0rpyHTyBaHHS MPUHIMIIB aHaJI3y Yy»KOi MOBH B KOHTEK-
cti cninkyBanHs (M. M. Baxtin) Tomo. Tumosoris crmoco0iB rnepeaadi 4ykoi MOBH po3po0dJisiiacs OaratbMa aBTopa-
mu (H. 1O. llIBenoBoro, H. /1. ApytionoBoto, E. I'. Pusens, E. A. 'orgyaposoro, 1. P. 'anenepianM, B. A. Kyxapenko).
OnHak TpaauLiiHO BUAULIIOTH TpH criocoOw ii BinrBopenHs (1. b. Tony6, E. 1. Marpos, I'. I'. Indanrosa, B. 1. Kony-
xoB, C. O. Kpumnos, I1. O. JlekanT, JI. FO. Makcumos, O. B. [Tagyuesa, I. SI. Conranuk): mpsMa MOBa, HEIpsiMa MOBa
Ta HeBIacHe-IpsMa MoBa. [1ix cocobamu nepenadi 3rigno I'. M. UymakoBa, MU po3yMi€eMO METOIH BIIPOBAKEHHS
4y>k01 MOBH B YMECH BUCJIOBIICHHSI, SIKI BIJOOpaXKarOTh CTYIIHB 11 iHQOpMaILiiiHOT TOYHOCTI 1 3MICTOBOT HAIIOBHEHOCTI,
3 OJIHI€T CTOPOHU, T2 MOP(OJIOTO-CHHTAKCUYHY CTPYKTYPY, eMOLIHO-eKCIpecuBHE 3a0apBiieHHs — 3 iHmoi [ 12, c. §8].
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Cepen mpobiiem, sSKi 3aHOBO TIOCTABHJIA JTIHTBICTHKA TEKCTY y APYTii momoBuHi 20 CTOMITTS, BaromMe Micie 3aiima-
I0Th 4CTEKTH XY/I0’)KHBOTO MOBJICHHSI. AHaJIi3 MPSIMOTO MOBJICHHS, 1110 Ma€ JABHIO TPAJMIIIO Y 3aX1THOEBPOIEHCHKIH
1 BITYM3HSHIN JITHTBICTHI, OXOIUTIOE CKJIQ/IHY POOJIeMaTHKY KOpeJisilii cy0’eKTHHX IutaHiB Hapauii. Ha ceoroanim-
Hill IeHb aHaJTi3 SIBUIA NpsSiME MOBJIEHHsI OTpeOye reHepatizanii Ta 4iTKimoi gerepMiHarii.

Merta cTaTTi — y3araJlbHUTH MOHATTS “TIpsMa MOBa” y HOTO KOPEJALIT 3 MOHATTAMHE “IpsiME MOBJICHHS Ta “TIpsi-
MHUH AUCKypC”, BIICTEKHUTH EBOIIOIIIHI MPOIECH B KOHTEKCTI 3MiHH HAyKOBHX MAapaJWTM, a TaKOXK BHOKPEMHUTH
(yHIaMeHTaNbHI Ta JOTHYHI TPAKTYBAaHHS [IUX MOHSATE.

[Ipsima MoBa, sk crioci0 mepeaadi 4y>kKOro MOBJICHHS Ta CTHJIICTHYHHUN MPUHOM € OJHUM i3 OCHOBHHX 3ac00iB,
1110 HOrO BUKOPUCTOBYIOTh aBTOpH. Taka MomyJsipHiCTh LIbOTO MPUHOMY, HOr0 PO3BUTOK, IIOSIBA HOBUX PI3HOBU/IB, &
TaKOX TOTpeda OCMHCIIEHHS HOTO CyTi 3yMOBIIIOE aKTYaJbHICTh JociiukeHHs. HoBH3HA 10CIiDKEHHS 1T0JIsrae B
aHai31 Mpo0IeMH y CBITIII MOJI0KEHb JIEKCHKOJIOT{, HAPATOJIOTIi Ta TUCKYPCO3HABCTBA.

[Ipsima MoBa, K crocid mepemadi 9yK0i MOBH XapaKTePH3YEThCS 30€pPEeKEHHAM CTPYKTYPHOTO IUIaHYy (JICKCH-
KO-TpaMaTHYHI Ta IHTOHALIHHI 0COOIMBOCTI MOBJICHHS, SIKE TIEPEIAETHCS ), AKTYAIFHOTO TUTaHy (CHTYaTHBHUN 3MICT
YaCTHH BHUCIIOBIIIOBAHHS MOBHHX 3aC00iB) 1 MOJJILHOTO TIaHy (€MOIIOHAIBHICTh, €KCIIPECHBHICTb, BITOOpaYKEHHS
JIMCHOCTI Yepe3 Npu3My OCOOMCTOCTI, SIKil HaJeXKHUTh JJaHe BUCIOBIOBaHH:) [3; 11; 14].

B aHrnoMoBHUX JieKcHKOrpadiuHUX JpKEpesiaX 3HaX0ANMO HACcTyIHE TUIyMadeHHs TepMiHy mpsiMa Mosa. Direct
speech or oration, the words as actually spoken, not modified in reporting (psiMa MOBa 41 MOBJICHHSI, CJIOBa BiITBOpE-
Hi TOCTIIBHO 1 HE 3MiHEHi B potieci BinTBopenHs) [17, c. 62]; direct quotation — the exact words of the speaker (psime
LIUTYBaHHS — TOYHI cJI0Ba MOBILI-Tiepinomkepena) [ 18, c. 271]. To6to 3rigno Bu3nadenns @. Kynmaca, “direct speech
(“oratio recta”, quoted speech) — verbatim reproduction of a certain past speech event for which the reporting speaker
does not claim authorship and which s/he does not evaluate while reproducing it” (npsime MoBJIeHHS (IIUTOBaHE MOB-
JICHHST) — 11 JIOCTIIBHE BiITBOPEHHS IEBHOT MUHYJIOI MOBJICHHEBOI JIiT MOBIIEM, SIKHH HE € MEPIIOHKEPENIOM 1 SIKUH He
Jae i omiHKy mpu BixTBOpeHHi) [16, c. 39]. A came sk 3ayBakye ®@. Kynmac npsime MOBIIeHHSI 000B’I3KOBO BiATBO-
proeTbes gocmiBHO “de dicto” Ta € iMiTari€ro moepeIHhOT0 BIHCIOBICHHS [ 16, c. 4].

Pociifceki nekcukorpadigai pKepena Jal0Th TaKke BU3HAUYCHHS TEPMiHy MpsiMe MOBJICHHS: pedb npsamas (IpsMoe
noBecTBoBaHue) aHri. direct speech (oration, discourse), ¢p. discours direct, Him. direkte Rede, icm. estilo directo.
BucioBieHHs 1HIIOT 0CO0H, TIepeanHe J0CIIBHO, HE3AJIC)KHO BiJl MOBJICHHSI TOTO, XTO € MOBIIEM B JIaHUI MOMEHT |1,
c. 376]. Crninyroun 3a Bemukum Ennuxmonemquanum CrosaukoMm B. M. fprieBoi, mpsiMe MOBJICHHS — IIe TOCTIBHE
BIITBOPEHHS Yy’KOTO BHCJIOBJICHHS, SIKE CYNPOBOKYETHCS cioBaMu aBTopa [14, c. 404]; 3a T.B. MaTBeeBoio — 11e
repeada qy»Koro MOBIICHHS 3 TIOBHIM 30€PEeKEHHIM HOT0 0COOIMBOCTEH (3MiCTy, CHHTAKCHYHOI ()OPMH, CTHITICTHY-
HOTO 320apBICHHS, EMOIIHO-eKCIIPECUBHOTO 3abapBieHHs) [7, c. 352]. B cnoBHuKy minrsictuunux tepMminiB O. C.
AXMaHOBOI 3HaXOIMMO TEPMiH “IIUTUPOBAHKE MPSIMOE”, IKUH € BiMOBIIHUKOM aHTJIIHCLKOMY TEPMiHY, HABEJICHHO-
My BuIie, “direct quotation” — 1ociiBHE BIITBOPCHHS 4y>KOr0o MoBJIeHH: [1, c. S11].

B yxkpaiHcbKiit MOBI 6aunMO Take BU3HAUEHHS: IIpsIMa MOBa — He IIPUCTOCOBAHE JI0 MOBJICHHSI aBTOpa, TOYHO BiJI-
TBOPEHE Yy)K€ BUCIIOBJICHHS, 1110 3/Ie0IBIIOrO CYIPOBOJUKYETHCS TaK 3BaHUMH CIIOBAMH aBTOPA, SKI MICTATH iHPOP-
MAIIiIO TIPO aJIpecaHTa MpsIMOT MOBH, iHOI 1 TPO 0OCTaBUHM, JKepero Qikcarii, crrocid Takoro BUCIOBICHHS. [Ipsma
MOBa 30epirae iHTOHAIIHY, eMOIIITHO-eKCIIPECUBHY MPHPOTY UyXKOTo BHpasy. IIpsma MoBa MOXe BiATBOPIOBATH
BUpa3Mu i caMoro aBTopa 4M MepCcoHa)ka, BUCIOBJICHI HUM MOJYMKH a00 B MHHYJIOMY UM MOXJIMBI Y MailOyTHbOMY
[10, c. 508]. 3a 3ayBakennsim K. A. JlonuHiHa, “npsiMe MOBJICHHS — II€ TTOKa3 4y)KOr0 CJIOBA, a HEIIPSIME — PO3IOBIIb
po HpOT0” [4, c. 226]. M. Kpyma TpakTye npsiMme MOBJICHHS SIK 4y>K€ MOBJICHHSI, BIITBOPEHE 3 TIOBHUM 30€pEKCHHSIM
ioro dopwm [6, c. 245]. Sk 3ayBaxye I. A. bexta npsime mosnenns (IIM) — e HalmomupeHimmii caMmocTiiHuUi crocio
TIepeiaBaHHs IEPCOHAKHOTO JANUCKYPCY 3 BIACTHBOIO HASBHICTIO €JIEMEHTIB HA JEKCHKO-CEMaHTUYHOMY, MOP(]OIIO-
TIYHOMY, CHHTaKCHYHOMY piBHAX. SIK 3aranpHOMOBHE sBHIIe [IM pearnizyeTscs B yCHIN KOMyHIKallii, XapakTepu-
3y€ThCsl aBTEHTHYHICTIO MOBH MOBIs. TekctoBa cyTHicTh [IM BH3HAYa€ThCS 3a PI3HUX METOJOJIOTIYHUX 3acaj, 3a
SIKHMH BOHO € 200 JIOCTIBHUM Iepe/laBaHHsIM MOBJICHHS IIEPCOHAXA 31 30€PEIKEHHSIM yCIX TPAMATUYHUX 1 JIEKCUUHUX
ocobumBOCTEH, a00 OTIpiy BiATBOPEHHS O€3110CepeTHHOT0 BUCIOBIIOBAHHS — IIEpeJaBaHHsIM JyMOK, HouyTTiB. To0TO,
IIM BinTBOpIOE 200 BHYTPILITHE MOBJICHHS BiJl Ti€i 0COOM, SKili BOHO HAJEKHTh, 200 PENPE3CHTYE BIIACHE 03BYUCHE
MOBJICHHS [2, ¢. 22-23].

[IpoTte 3 mostBOIO MOHATTA “IHcKypc” B 50-X pokax Ta HOTO pO3MEKYBAHHSAM 13 TIOHATTAM “TeKCT Ha mod. 80-X
pokiB [13, c. 87] B MOBO3HaBUIH Ta JIHIBICTUUHIH JiTepaTypi 3ycTpiuaemo noHsTTs “reported discourse”, sike Tpak-
TyeThes sk “intrusion of the voice (spoken or written) of one speaker or writer into the discourse of another” (BTpy-
YaHHS TOJIOCY OJIHOTO MOBIISl UM IMUCBMEHHUKA B JUCKypc iHmoro) [15, c¢. 3-5] ta nonsrTs “represented discourse”
— rendering character’s speech (mepenada mosnenns nepconaxa) (R. Jakobson, A.G. Laudry). Ha ocHoBi Takux mo-
HATH 3’ ABIA€ThCS TepMiH “direct discourse — report in which a speakers’ exact words are quoted” (IpsmMuit TuCKypc
— TTOBiTOMJICHHSI B SIKOMY ITUTYIOTBCSI CIIOBa MOBII-Tiepromkepena) [ 19];”direct discourse (oratio recta) occurs when
a primary speaker or writer presents the speech or writing of a secondary person through the latter’s own perspective,
but as reported by the primary speaker” (crocrepiraéMo mpsIMHUI TUCKYPC, KOJIM MOBEILb YK MMUChbMEHHUK MIPE3CHTYE
MOBJICHHSI YH IMCHMO KPi3b NPU3MY MOMIISAIB 1HINOT 0co0H, sika € nepropkepenom) [ 15, c. 3]. Crimyroun 3a A. Bex-
6uipkoto, “direct discourse — reporting another’s person’s words by quoting them, temporarily assuming the role of
that person, that is to say, imagining himself as the other person, “plays his part” (mpssmuii Tuckypc — nepemada ciiB
onHi€eT 0cOOM THIIIOTO 3a JOTTOMOTOIO INTYBAHHS, III0 THMYACOBO JIa€ 3MOT'Y MOBITIO YSIBUTH cebe 1HIIIO0 0c00010, TakK
6u MoBUTH ’3irpartu pons”) [21, c. 272].

B ykpaiHChKiii JITHTBICTHYHIN JIiTEpaTypl 4acTo 3yCTpiyaeMO MOHSATTS “TIPSIMUI JUCKypc”, sike 0araTto BUEHHX
OTOTOXXHIOIOTH 3 MOHATTAM “‘nipsiMe MOBJIeHHs. Lle MOoHATTS He € yHi(ikoBaHUM (eHOMEHOM, a HaBMaku (GopMoIo,
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[0 3aiiMae MPOMIXKHY TMO3HIIII0, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl TIO3HAYCHHS 3aIIMCAHUX, BIATBOPEHUX YU CKIIQJCHHX
CJIiB IHMBI/Ia YX aBTOPA.

OTOX, BBEJICHHS YUIXOCH CJIiB Y IIMCbMOBHI YW YCHUI HApamue OTPUMAIIO YUMAaJTy KiIBKICTh Ha3B, YaCOM CYIIEp-
CWIMBHX Ta HECYMICHUX, 1[0 IOSCHIOETHCS CTPYKTYPHOIO CKIIATHICTIO BU3HAYCHHS OO (DEHOMEHY 1 MiXKTUCITHUILITi-
HAPHICTIO HAYKOBHX CTYIiH, YTIM BCl BOHU XapaKTEPH3YIOTh OHE SBUIIIC.
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